
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Κάποια μέρα ήρθαν σ΄ αυτόν απεσταλμένοι των Σαμνιτών. Εκείνος παρουσιάστηκε σ΄ 

αυτούς για να τον δουν να κάθεται σε ένα σκαμνί δίπλα στη φωτιά και να τρώει από (ένα) 

ξύλινο πιάτο. Περιφρόνησε τα πλούτη των Σαμνιτών και οι Σαμνίτες θαύμασαν τη φτώχεια 

του. 

β) Ο Κούριος και ο Φαβρίκιος, πάρα πολύ αρχαίοι (ή αρχαιότατοι) άνδρες, και οι 

παλαιότεροί τους Οράτιοι συνομιλούσαν με τους συγχρόνους τους καθαρά και με διαύγεια˙ 

δεν χρησιμοποιούσαν τη γλώσσα των Σικανών ή των Πελασγών, που λέγεται πως πρώτοι 

κατοίκησαν την Ιταλία, αλλά (τη γλώσσα) της εποχής τους. Εσύ όμως χρησιμοποιείς λόγο 

απαρχαιωμένο πια (ή που έχει πέσει σε αχρηστία πια) εδώ και πολλά χρόνια, σαν να μιλάς 

(ή σαν να μιλούσες) τώρα με τη μάνα του Ευάνδρου, επειδή δεν θέλεις να ξέρει και να 

καταλαβαίνει κανείς τι λες. Γιατί, ανόητε άνθρωπε, δεν σωπαίνεις, για να πετύχεις αυτό 

που θέλεις;  

Γ.1.α.  

Ουσιαστικά 

diebus 

pondera 

risibus 

sermonibus 

Επίθετα 

ligneis 

inepti 

Αντωνυμίες 

quibusdam 

eos 

hoc 

 

 

Γ.1.β. 

θετικός συγκριτικός υπερθετικός 

facile facilius facillime 

plane planius planissime 



 

dilucide dilucidius dilucidissime 

 

 

Γ.2.α. 

Ρήματα Έγκλιση Χρόνος 

praebuit οριστική παρακείμενος 

attulissent υποτακτική υπερσυντέλικος 

uterētur υποτακτική παρατατικός 

loquāris υποτακτική ενεστώτας 

taces οριστική ενεστώτας 

 

 

Γ.2.β. 

Απαρέμφατο ενεστώτα velle 

Απαρέμφατο παρακειμένου voluisse 

Υποτακτική ενεστώτα velis 

Υποτακτική παρατατικού velles 

Υποτακτική παρακειμένου volueris 

 


